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Informācija Ministru prezidentam
par latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību
Informācija sagatavota, izpildot Ministru prezidenta 2007.gada 20.jūlija rezolūciju Nr.20/L-2263-jur, kas paredz Izglītības un zinātnes ministrijai (turpmāk – IZM) sadarbībā ar nepieciešamajām valsts institūcijām un sabiedriskajām organizācijām izveidot darba grupu un sniegt informāciju Ministru prezidentam par izstrādātajiem priekšlikumiem latgaliešu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai līdz 2007.gada 1.novembrim.

Rezolūcijas izpildei 2007.gada 5.septembrī un 26.oktobrī IZM organizēja starpinstitūciju darba grupas sanāksmes, uz kurām tika aicināti valsts valodas politikas īstenošanā iesaistīto institūciju pārstāvji, lai savas kompetences ietvaros izvērtētu pašreizējo situāciju un vienotos par turpmāko rīcību. Atsaucoties uz IZM aicinājumu, dalībai darba grupā tika pieteikti pārstāvji no Tieslietu ministrijas (turpmāk – TM), Ārlietu ministrijas (turpmāk – ĀM), Valsts valodas centra (turpmāk – VVC), Īpašu uzdevumu ministra sabiedrības integrācijas lietās sekretariāta (turpmāk – ĪUMSILS), Izglītības satura un eksaminācijas centra (turpmāk – ISEC), Latvijas Ģeotelpiskās informācijas aģentūras (turpmāk – LĢIA), Kultūras ministrijas (turpmāk – KM), Valsts valodas komisijas (turpmāk – VVK), biedrības „Latgales Studentu centrs” (turpmāk – LSC) un Latvijas Universitātes Latviešu valodas institūta (turpmāk – LU LVI).
Izvērtējot Ministru prezidenta rezolūcijai Nr.20/L-2263-jur pievienotos dokumentus, darba grupa secināja, ka nepieciešamā informācija attiecināma uz latgaliešu rakstu valodu.
Darba grupa nolēma, ka nepieciešams apkopot valsts valodas politikas īstenošanā iesaistīto institūciju kompetencē esošo informāciju par veiktajiem un plānotajiem pasākumiem laika posmā no 2004.–2010.gadam latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai, kā arī noskaidrot ekspertu viedokļus un aicināt sabiedriskās organizācijas sniegt priekšlikumus.
1. Situācijas apraksts

2007.gada 1.jūnijā LSC vērsās ar oficiālu vēstuli (Nr.L-2263-jur, reģ. Valsts kancelejā 2007.gada 4.jūnijā) Ministru prezidentam un atbildīgajām Latvijas Republikas institūcijām, kurā pauda viedokli, ka no ministrijām un atbildīgajām amatpersonām nav saņemta pilnvērtīga atbilde, vai Latvijas Republikā tiek ievērota Valsts valodas likuma 3.panta ceturtā daļa.
IZM, apkopojot atbildīgo ministriju un institūciju sniegto informāciju, secināja, ka saskaņā ar Valsts valodas likuma 3.panta ceturto daļu valsts nodrošina administratīvu un finansiālu atbalstu, lai būtu iespējams veikt pasākumus latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai, bet veiktie pasākumi nav plānveidīgi un līdz ar to ir sabiedrībai nepārskatāmi.
Pamatojoties uz sanāksmēs nolemto, IZM ir apkopojusi iesaistīto institūciju un ekspertu sniegto informāciju par veiktajiem un plānotajiem pasākumiem latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai (skat. 2.–5.sadaļu), darba grupa ir apkopojusi viedokļus un ir izstrādājusi konkrētus priekšlikumus (skat. 6.sadaļu) tālākajai rīcībai.

2. Normatīvie akti un politikas plānošanas dokumenti, kuros ietverts jautājums par latgaliešu rakstu valodas aizsardzību

2.1.    Valsts valodas likums:
„3.pants.

(1) Latvijas Republikā valsts valoda ir latviešu valoda.

(2) Latvijas Republikā ikvienam ir tiesības vērsties ar iesniegumiem un sazināties valsts valodā iestādēs, sabiedriskajās un reliģiskajās organizācijās, uzņēmumos (uzņēmējsabiedrībās).

(3) Valsts nodrošina latviešu zīmju valodas attīstīšanu un lietošanu saziņai ar nedzirdīgajiem cilvēkiem.

(4) Valsts nodrošina latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanu, aizsardzību un attīstību.”
2.2. Politikas pamatnostādnes „Valsts kultūrpolitikas vadlīnijas 2006.–2015.gadam. Nacionāla valsts” (apstiprinātas ar Ministru kabineta 2006.gada 18.aprīļa rīkojumu Nr.264). Pamatnostādņu pirmā stratēģiskā mērķa „Stiprināt nacionālo identitāti un Latvijas pilsoniskās sabiedrības saliedētību, uzturot un no jauna radot kopējas nacionālās kultūras vērtības” 1.2.rīcības virzienā „Veicināt sabiedrības iesaistīšanu un aktīvu līdzdalību kultūras procesos” ir iekļauts 1.2.6.uzdevums, kas paredz „pastiprināt sabiedrisko raidorganizāciju lomu nacionālās kultūras identitātes stiprināšanā un latviešu valodas, t.sk. latgaliešu valodas izkopšanā”, kā arī 1.3.rīcības virzienā „Saglabāt un attīstīt latviešu valodas bagātību un tās izteiksmes daudzveidību kā nacionālās kultūras saziņas līdzekli” ir iekļauts 1.3.3.uzdevums, kas paredz „IZM sadarbībā ar KM Valsts valodas programmas ietvaros veicināt latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu un attīstību, veidojot to par pilntiesīgu kultūras saziņas līdzekli Latgalē”.
2.3.
Valsts valodas politikas programmas 2006.–2010.gadam (apstiprināta ar Ministru kabineta 2006.gada 4.oktobra rīkojumu Nr.770) 6.punkta „Galvenie uzdevumi programmas rezultātu sasniegšanai” pirmā virziena „Valsts valodas juridiskā statusa stiprināšana” 6.1.4. uzdevums paredz izstrādāt Vietvārdu likumu, kas aizsargātu Latvijas vietvārdus kā nacionālo bagātību, nodrošinot Latvijas kultūrvidei atbilstošu vietvārdu lietošanu, saglabāšanu, atjaunošanu un jaunu vietvārdu veidošanu.
2.4.  Latgales attīstības plānā – pilotprojektā 2000.–2020.gadam, skat. http://www.latgale.lv/lv/files/download?id=196, sadaļā Vidēja termiņa programma laika posmā līdz 2006. gadam – prioritārā darbība 3 „Kultūras mantojuma saglabāšana un attīstība” uzsvērts, ka kultūras mantojums ietver tādas vērtības kā tradicionālā kultūra, valoda, profesionālā māksla, vēsturiski dokumenti, arheoloģiskas, arhitektoniskas un ainavas formācijas. Svarīgi veicināt sadarbību starp valsts institūcijām, reģionālajām pašvaldībām, nevalstiskajām organizācijām, privātā sektora organizācijām un iedzīvotāju grupām, lai rosinātu apziņu un spertu praktiskus soļus kultūras mantojuma saglabāšanā, tā iekļaušanā sociālajā un ekonomiskajā dzīvē. Sadaļas pasākums „Latgaliešu valodas un kultūras attīstība un saglabāšana” ietver šādus galvenos uzdevumus, kas saistīti ar latgaliešu rakstu valodas saglabāšanu, aizsardzību un attīstību: 
1) sadarbības izveide starp valsts institūcijām (KM, IZM), vietējām pašvaldībām, Latgales pētniecības institūtu, Latgales kultūras biedrību latgaliešu valodas un kultūras attīstības atbalstam un veicināšanai;

2) atbalstīt TV un radio programmas, grāmatas un periodiskos izdevumus latgaliešu valodā; 

3) iesaistīt skolas latgaliešu kultūras un valodas saglabāšanā: materiālu vākšana un izpēte u.c.;

4) sekmēt pētījumus latgaliešu valodas jomā; 

5) atbalstīt latgaliešu kultūras asociācijas;

6) datu vākšana un datu bāzes izveidošana par latgaliešu darbiem; 

7) latgaliešu valodas apmācības ieviešana skolās.

3. Pasākumi un aktivitātes, kuras veiktas līdz 2007.gadam latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai

3.1. No IZM budžeta finansētie pētījumi latgaliešu rakstu valodas saglabāšanas, aizsardzības un attīstības jomā tiek īstenoti:
3.1.1. projektā „Valoda un vide” (vad. B.Bušmane) valsts pētījumu programmas „Letonika: pētījumi par vēsturi, valodu, kultūru” ietvaros (īstenotājs LU LVI, RA), kurā tiek īstenota latviešu valodas izlokšņu parādību apzināšana, sistematizēšana un izpēte, kā arī Latgales etnolingvistiskās situācijas izpēte. 

3.1.2. Zinātnes padomes finansētā projektā „Latviešu rakstu valodas vēstures nozīmīgāko posmu izpēte” (vad. K.Pokrotniece). 

3.1.3. Zinātnes padomes finansētā projektā „Latviešu valodas dialektu morfoloģijas un fonētikas izpēte ģeolingvistiskā aspektā” (vad. A.Stafecka).
3.2. Ar Latviešu valodas apguves valsts aģentūras (turpmāk – LVAVA) atbalstu nodrošināta latviešu valodas skolotāju (diasporas speciālistu) darbība Krievijas Federācijā. Krasnojarskas apgabala Ačinskas Ziemas skolai sagatavoti materiāli: „Ievads latgaliešu kultūrā un vēsturē”; „Latgales dialektu un latviešu valodas mijiedarbe”; „Latgales novadu daba un vēsture”. Šie materiāli izmantojami mācību procesā arī Latvijas skolās.
3.3. Latvijas Universitātes (turpmāk – LU) baltu filoloģijas bakalaura un maģistra studiju programmā iekļauts izvēles speciālais kurss „Latgaliešu rakstu valoda” un „Latgaliešu rakstu valodas vēsture”.
3.4. Latvijas Universitātes Literatūras, folkloras un mākslas institūts (turpmāk – LU LFMI):
3.4.1. Sagatavots un izdots pētījums: Salceviča Ilona. „Gadsimts latgaliešu prozā un lugu rakstniecībā: 1904–2004”. Rīga: Zinātne, 2005.-259 lpp.
3.4.2. Regulāri tiek vākti folkloras materiāli Latgalē. Ar tiem var iepazīties LU LFMI Latviešu folkloras krātuves mājas lapā http://www.lfk.lv/lfk_lv.html sadaļā Folkloristu ekspedīcijas.
3.5. Rēzeknes Augstskola (turpmāk– RA):
3.5.1. Projekts “Latgaliešu folkloras materiālu sistematizēšana un publiskošana” (2006).
3.5.2. Projekts “Etniskie stereotipi latgaliešu folklorā” (2006 – 2007).
3.5.3. Mācību līdzeklis: Juško-Štekele A. Latgaliešu folklora. Rēzekne: RA, 2007. 
3.5.4. RA Baltu filoloģijas pētnieciskais centrs (turpmāk – BFPC) ir RA Filoloģijas katedras mācību, zinātniski pētnieciska un kultūrizglītojoša struktūrvienība (dibināta 1997.gadā), kas komplektē, glabā, pēta un eksponē RA materiālās un garīgās kultūras vērtības, kā arī veicina latviešu (tostarp latgaliešu) literatūras, valodas un kultūrvēstures pētniecību. BFPC galvenais uzdevums – veicināt latviešu (tostarp latgaliešu) literatūras, valodas un kultūrvēstures pētniecību, kā arī organizēt RA muzeja izveidi, vēsturisko notikumu, attīstības fiksēšanu, aprakstīšanu. BFPC organizēti vairāku dzejas grāmatu atvēršanas svētki, t.sk. V.Dzērvinīka „Voi moz lidmašinu kreit” (2003), O.Kūkoja „Kur jemās spēks” (2003), I.Tāraudas „Izdadzynuota sirds” (2003), J.Ryučāna „Seikšalteņu nūstuošunys” (2003).
3.6. Daugavpils Universitāte (turpmāk – DU):
3.6.1. DU Mutvārdu vēstures centrs vāc Dienvidaustrumlatvijas iedzīvotāju dzīvesstāstus, tostarp arī latgaliski. Tie veido avotpētniecisko bāzi docētāju un studentu pētījumiem par Dienvidaustrumlatvijas iedzīvotāju mentalitāti (priekšstati par pagātni, sabiedrību, savstarpējām attiecībām) un vērtībām, tādejādi sekmējot reģionālās identitātes izpēti. Izveidots arhīvs ar apmēram 500 ierakstiem, t.sk. arī latgaliski.

3.6.2. Latgales kongresa ietvaros (12.-14.11.2007) DU darbojās Letonikas otrā kongresa sekcija „Latgales sabiedrība attīstības lokos: juridiskie, valodas politikas, socioloģiskie, vēsturiskie (dzīvesstāstu) aspekti”.
3.7. KM:
3.7.1. KM apakšprogrammas „Kultūras pasākumi un programmas” Latgales programmas ietvaros 2004.gadā piešķīrusi finansējumu „Latgales Kultūras centram” grāmatas „Latgaļu volūdas vōrdu krōjums” (sast. A.Bērzkalns) izdošanai.

3.7.2. Latgales kultūras un valodas nesējiem, t.sk. tautas teicējām un muzikantiem, ir piešķirtas Valsts Kultūrkapitāla fonda (turpmāk – VKKF) mūža stipendijas.
3.8. TM:
VVC sadarbībā ar LĢIA speciālistiem ir izstrādājis Vietvārdu likuma projektu, tā 9.panta ceturtā daļa nosaka, ka Latgales ģeogrāfisko objektu oficiālie paralēlnosaukumi tiek veidoti arī latgaliešu rakstu valodā. Vairākos citos pantos iestrādātas normas, kas nodrošina vietvārdu vietējo, kultūrvēsturiskajam novadam raksturīgo formu aizsardzību.
3.9. Ar VVK atbalstu sagatavots TV raidījums „Valodo novados” par latgaliešiem Sibīrijā (2006). 
3.10. LĢIA sagatavota un izdota vietvārdu vārdnīca „Latvijas ciemi. Nosaukumi, ģeogrāfiskais izvietojums”, kurā Latgales ciemu nosaukumi rakstīti arī latgaliski. Grāmata bez maksas izsniegta visām rajonu, pagastu, novadu un pilsētu ar lauku teritorijām pašvaldībām. 
4. Pasākumi un aktivitātes, kuras veiktas līdz 2007.gadam latgaliešu rakstu valodas attīstībai un popularizēšanai
4.1. Valsts budžeta apakšprogrammas „Latgales izglītības programma” pasākumi, kas nodrošina Latgales skolām papildu iespēju mācību grāmatu iegādei. 
4.2. Latviešu valodas dialektu apguve paredzēta Ministru kabineta 2007.gada 7.augusta noteikumos Nr.544 „Noteikumi par valsts vispārējās vidējās izglītības standartu un vispārējās vidējās izglītības mācību priekšmetu standartiem” 3.pielikuma pamatprasībās mācību priekšmeta „Latviešu valoda” apguvei, beidzot 12.klasi (6.Vispārīgi atzinumi.[..] 6.8.latviešu literārā valoda un dialekti. 10.Vispārīgi atzinumi par valodu.[..] 10.3.saklausa dialektu atšķirības un novērtē to bagātības).
4.3. LU: 
4.3.1. Pētniecības projekts Nr.2006/2-229725 „Latviešu valoda mūsdienu kultūras situācijā”. un mājaslapas „Mūsdienu latviešu valoda interneta vidē” sadaļa „Latviešu valodas īpatnības internetā” (autore I.Urbanoviča), (http://www.lu.lv/filol/valoda/ind_3_publ_r_ievads.htm).
4.3.2. „Dialektoloģijas lasījumi” LU Filoloģijas fakultātē 2007.gada 5.novembrī.

4.4. LU LVI publicēts darbs „Evangelia toto anno [..]. 1753. Pirmā latgaliešu grāmata”. – Rīga: LU Latviešu valodas institūts, 2004., 354.lpp. Faksimilizdevums (veltīta pirmās latgaliešu grāmatas 250 gadu jubilejai un latīņu burtu drukas aizlieguma atcelšanas (1904) simtgadei) ar Dr. philol. A.Stafeckas pēcvārdu, kas sniedz kultūrvēsturisku ieskatu par Evangelia toto anno [..] un latgaliešu rakstu valodas attīstību un lasāms gan latviešu literārajā valodā, gan latgaliešu rakstu valodā, kā arī tulkots lietuviešu un angļu valodā. Pieejama arī LU Mākslīgā intelekta laboratorijas un LU Filoloģijas fakultātes Seno tekstu korpusa datu bāzē (18.gs. EvTA 1753). 
4.5. RA īstenotie pasākumi:
4.5.1. Starptautiskās konferences: “Reģionālās valodas jaunajā Eiropā” (2003), “Etniskums Eiropā: sociālpolitiskie un kultūras procesi” (2007), kurās nolasīti referāti un publicēti raksti gan par minoritāšu valodām, gan arī reģionālajām valodām.
4.5.2.Projekts „Kultūras procesu kontinuitāte Latgales reģionā: statika un dinamika”, izdots rakstu krājums „Kultūras procesi Latgalē. Folklora. Literatūra. Valoda.” Rēzekne, 2006.
4.5.3. Projekts „Etnolingvistiskās situācijas izpēte Latgalē”, anketēti apmēram 6000 Latgales iedzīvotāju. Tiek veikta datu apstrāde sadarbībā ar Milānas Universitāti.
4.5.4. Tiek īstenoti studiju priekšmeti „Latgaliešu literārā valoda”, „Latviešu literārās valodas un latgaliešu literārās valodas vēsture”, „Latgaliešu folklora”, „Latgaliešu literatūras vēsture”, „Latgaliešu lirika” akadēmiskās bakalaura studiju programmas „Filoloģija” studentiem.
4.6. DU īstenotie pasākumi:
4.6.1. Bakalaura studiju programmā „Filoloģija (latviešu filoloģija)” izvēles speciālo kursu sadaļā iekļauts studiju kurss „Latgaliešu 20.gs. proza”.
4.6.2. Latviešu filoloģijas 2. studiju gada studentiem kurss „Latgaliešu rakstu valoda”
4.6.3. Brīvās izvēles kurss „Latgaliešu rakstu valoda” visās studiju programmās studējošajiem (divi kredītpunkti).
4.6.4. Vēstures katedras obligātās izvēles studiju kursu sastāvā ir iekļauti speciālkursi Latgales vēsturē no vissenākiem laikiem līdz mūsdienām Latgales tematika tiek pētīta studiju, bakalaura un maģistra darbos, novadpētniecības un mutvārdu vēstures praksē. 
4.6.5. DU docētāja I.Teilāne izstrādā promocijas darbu „Verba formu sistēma Nīcgales izloksnē sociolingvistiskā skatījumā: stabilais un mainīgais”.
4.6.6. DU docētājs V.Lukaševičs sarakstījis un publicējis latgaliski piecas grāmatas, t.sk. romānu „Valeriana dzeive i redzīni” (1996), dzejoļu krājumu „Kozynda” (2005), „Vot, taidi vot i batvini” (2006).
4.6.7. DU docētāju (H.Soms, A.Ivanovs, I.Saleniece, D.Oļehnovičs) pētījumi Latgales Pētniecības institūtā.
4.6.8. DU žurnālā „Lai Top” ir rubrika „Latgolys vuords”.

4.7. KM nozīmīgs valsts budžeta finanšu instruments ir VKKF, ar kura palīdzību iespējams īstenot atbalsta formas kultūras jomā: projektu konkursus visās nozarēs četras reizes gadā, mērķprogrammas (administrē VKKF), kultūras programmas (administrē konkrēta institūcija).
4.7.1.Veicinot latgaliešu rakstu valodas attīstību, Literatūras nozares padome regulāri atbalsta Latgales kultūras centra izdevniecības projektus: grāmatu izdošanu latgaliešu literārajā valodā (ar VKKF atbalstu iznākušas V.Dzērvinīka „Upers”, O.Matvejāna „Gunkurs Kakarvīšu piļskolnā”, D.Varslavānes „Gūdōtais Ontons” u.c.).

4.7.2. Atbalstu VKKF Starpnozaru padomē ir saņēmis Latgales Radio kultūras radiožurnāls „Latgolys olūts”.

4.7.3. VKKF izveidota Latgales Kultūras atbalsta programma starpnozarē, tās administrētājs ir biedrība „Latgales reģiona attīstības aģentūra” (turpmāk – LRAA).
4.7.4. Ar VKKF atbalstu konkursa kārtībā katru gadu ir iespējams saņemt finansējumu radošajiem braucieniem.

4.8. TM veiktie pasākumi:
4.8.1. Saskaņā ar Ministru kabineta 2000.gada 22.augusta noteikumu Nr.287 „Valsts valodas centra Latviešu valodas ekspertu komisijas nolikums” 13.punktu ir izveidota VVC Latviešu valodas ekspertu komisijas Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisija, kas veic Latviešu valodas ekspertu komisijas uzdevumus latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida aizsardzības, kodifikācijas un standartizācijas jomā. Tās sastāvs un nolikums apstiprināts ar VVC direktora 2003.gada 20.jūnija rīkojumu Nr.20.1-3/19.
4.8.2. VVC Latviešu valodas ekspertu komisijas Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisija ir izstrādājusi ieteikumu projektu „Latgaliešu rakstības noteikumi” („Latgalīšu raksteibys nūsacejumi”), kas publicēti laikrakstā „Latvijas Vēstnesis” 2007.gada 18.oktobrī. 
4.9. VVK finansiāli atbalstīja grāmatas „Evangelia toto anno (1753). Pirmā latgaliešu grāmata” atvēršanas svētkus 2004.gada 14.aprīlī, kas bija veltīti „Evangelia toto anno” (1753) 250 gadu jubilejai un latīņu burtu drukas aizlieguma atcelšanas (1904) simtgadei.
4.10. LĢIA vākti, apkopoti un analizēti Latgales vietvārdi. Sadarbībā ar Valsts valodas centra Latviešu valodas ekspertu komisijas Vietvārdu apakškomisijas speciālistiem izstrādātas latviešu literārās valodas gramatikai atbilstošas Latgales vietvārdu pieraksta formas, kuras pēc iespējas tiek izmantotas topogrāfiskajās kartēs, vietvārdu vārdnīcās un katalogos. Pēc LĢIA speciālistu iniciatīvas sadarbībā ar pašvaldībām veicināta apdzīvoto vietu oficiālo nosaukumu piešķiršana atbilstoši to vietējām, latgaliskajām formām. 
5. Plānotie pasākumi 2008.–2010.gadam latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai
5.1. Vārdnīcas „Latgaliešu rakstu valoda – latviešu literārā valoda” izveide (LVAVA). Tā būs izmantojama kā mācību metodisks materiāls.
5.2. LU LFMI pētījumi par latgaliešu literatūru un folkloru tiks integrēti institūta kopējos projektos.
5.3. DU: 
5.3.1. Latviešu filoloģijas 2. studiju gada studentiem kurss „Latgaliešu rakstu valoda”.
5.3.2. Bakalaura studiju programmā „Filoloģija (latviešu filoloģija)” izvēles speciālo kursu sadaļā kurss „Latgaliešu 20.gs. proza”.
5.3.3. Brīvās izvēles kurss „Latgaliešu rakstu valoda” visās studiju programmās studējošajiem.
5.3.4. Katedras organizēs studentu folkloras un dialektoloģijas prakses Latgalē.

5.3.5. Turpināsies docētāju individuālie pētījumi Latgales Pētniecības institūtā (H.Soms, A.Ivanovs, I.Saleniece, D.Oļehnovičs).
5.3.6. 2008. gadā plānota V.Lukaševiča disertācijas „Latgaliešu 20.gs. proza” aizstāvēšana filoloģijas doktora zinātniskā grāda iegūšanai.
5.3.7. DU žurnālā „Lai Top” turpināsies rubrika „Latgolys vuords”.

5.4. RA:
5.4.1. Projekta „Etnolingvistiskās situācijas izpēte Latgalē” turpinājums (vēl apmēram 5000 anketu vākšana, apstrāde, ievade datorprogrammā, analīze, ierosinājumu izstrāde ministrijām). Nepieciešams finansējums projekta turpināšanai.
5.4.2. Zinātniskā rakstu krājuma ,,Etniskums Eiropā: sociālpolitiskie un kultūras procesi” izdošana (2008).
5.4.3. Starptautiskas zinātniskās konferences organizēšana 2009./2010. studiju gadā.

5.5. KM: 
5.5.1. VKKF arī turpmāk kalpos kā nozīmīgs valsts finansiāla atbalsta instruments kultūras jomā, t.sk. arī Latgales kultūrai un latgaliešu rakstu valodai. Projektu iesniegšana un īstenošana notiek atbilstoši VKKF izstrādātajiem projektu, mērķprogrammu un kultūras programmu konkursu nolikumiem (www.kkf.lv). Turpināsies VKKF atbalstītās „Latgales Kultūras atbalsta programmas” finansējums (programmu administrē LRAA).
5.5.2. Nozīmīgi izmantojami resursi, tostarp, arī latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai ir Kultūras ministrijas finansiāli atbalstītie un nākamajā (2008.–2010.) vidēja termiņa plānošanas periodā pilnveidojamie un attīstāmie kultūras resursu digitalizācijas projekti, kurus īsteno v/a „Kultūras informācijas sistēmas”:

5.5.2.1. „Latvijas Digitālā kultūras karte” (turpmāk – kultūras karte). Projekta ietvaros plānots iekļaut kultūras kartē informāciju par Latvijas dialektiem, t.sk., augšzemnieku dialektu un tam piederošajām izloksnēm. Kultūras kartes sadaļā „Nemateriālais kultūras mantojums” tiks iekļauta informācija par Latgales kultūrvēsturiskā novada nemateriālā kultūras mantojuma prasmju un zinātāju nesējiem, t.sk., rakstveidā, audio vai video formātā atspoguļojot konkrētas personas dzimtās valodas lietojumu (t.sk. augšzemnieku dialektu, izloksnes);

5.5.2.2. „Nacionālā muzeju krājuma kopkatalogs” – projekta mērķis ir nodrošināt sabiedrībai publisku pieeju nacionālajam muzeju krājumam, t.sk., arī ar latgaliešu kultūras mantojumu saistītajām krājuma vienībām, izmantojot informācijas tehnoloģiju iespējas.

5.5.3. Literātiem (t.sk. arī tiem, kuri raksta latgaliešu rakstu valodā) radošajam darbam iespējams izmantot KM finansiāli atbalstīto Ventspils Starptautisko rakstnieku un tulkotāju namu. 

5.5.4. Lai sekmētu latgaliešu valodas saglabāšanu un popularizēšanu, KM plāno uzsākt sarunas ar Daugavpils teātri par atsevišķu teātra izrāžu iestudēšanu latgaliešu valodā.
5.6.VVA: 
5.6.1. Finansējuma piešķiršanas gadījumā VVC tiek plānota detalizētāka latgaliešu rakstu valodas normu kodifikācija.
5.6.2. Valsts valodas likumā un Ministru kabineta 2000.gada 22.augusta noteikumos Nr.287 „.Valsts valodas centra Latviešu valodas ekspertu komisijas nolikums” (tai skaitā VVC Latviešu valodas ekspertu komisijas Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisijas nolikumā) noteikto funkciju un uzdevumu izpilde, proti, latgaliešu rakstu valodas normu kodificēšana, esošo normu precizēšana un jaunu normu izstrādāšana, VVC metodisko un informatīvo izdevumu izstrādāšana, priekšlikumu valsts valodas normatīvo aktu pilnveidošanai izstrādāšana, kā arī Valsts valodas likumā un citu ar valsts valodas lietošanu saistītajos normatīvajos aktos noteikto normu izpildes pārraudzīšana paredzēta, veicot kontroles funkcijas.

5.7. VVK sekos līdzi valodas jautājumiem, kas saistīti ar lokālās identitātes problēmām un atbilstoši VVK nolikumā apstiprinātajiem pienākumiem izstrādās priekšlikumus valodas situācijas optimizēšanai.

5.8. LĢIA: 
5.8.1. Vietvārdu vārdnīcas „Latvijas ezeri” sagatavošana, kurā Latgales ezeru nosaukumi tiks rakstīti arī latgaliešu rakstu valodā.
5.8.2. Tiks turpināta Latvijas un tai skaitā arī Latgales vietvārdu un to vietējo formu apzināšana, izvērtēšana un izmantošana topogrāfiskajās kartēs, vietvārdu vārdnīcās un katalogos, kā arī uzkrāšanai Latvijas vietvārdu datubāzē. 
5.8.3. Latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai 2008.gadā plānots projekts „Latgales mājvārdi topogrāfiskajās kartēs”. Projektā paredzēts aptvert Latgales teritorijas lielāko daļu, kurā līdz šim nebija izveidojusies mājvārdu došanas tradīcija, taču pēc valsts neatkarības atgūšanas reizē ar zemes reformu notiek intensīva nosaukumu piešķiršana viensētām. Projekta ietvaros tiks apzināti un kartēti pašreizējie Latgales viensētu un māju nosaukumi, analizēta šīs vietvārdu grupas lietošana un kvalitāte, kā arī iespēju robežās sekmēta novada identitātei atbilstošu viensētu nosaukumu rašanās. Projekta rezultātus būs iespējams izmantot arī vietvārdu plānošanai Latgalē.
5.8.4. Ja tiktu piešķirts īpašs papildu finansējums vai saņemts pasūtījums, LĢIA varētu sagatavot Latgales reģiona kartes latgaliešu rakstu valodā, tādējādi veicinot Latgales vietvārdu kā nozīmīgu Latvijas nemateriālās kultūras mantojuma daļas un novada identitātes būtiskas sastāvdaļas saglabāšanu un iekļaušanu valodas apritē.
6. Secinājumi un priekšlikumi
Darba grupa konstatēja, ka sabiedrība nav pietiekami informēta par valsts institūciju veiktajiem un plānotajiem pasākumiem un to nozīmību latgaliešu rakstu valodas aizsardzībā, saglabāšanā un attīstībā, tāpēc valsts institūcijām jāaktivizē saziņa un sadarbība ar nevalstiskajām organizācijām, kuru interešu lokā ir latgaliešu rakstu valodas jautājumi. 
Izvērtējot situāciju, darba grupa uzsver, ka valodas saglabāšanā īpaši svarīga ir katra indivīda un vietējās kopienas lingvistiskā uzvedība, jo valoda, bet jo vairāk izloksne tiek apgūta ģimenē un kopta sabiedrībā. 
Darba grupa secināja, ka nav nepieciešamības izstrādāt atsevišķu programmu „Latgalieši Latvijā”, jo, papildinot šobrīd jau spēkā esošos politikas plānošanas dokumentus, iespējams nodrošināt pamatojumu finansējuma piesaistei latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai. 
Lai nodrošinātu Valsts valodas likuma 3.panta ceturtās daļas „Valsts nodrošina latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanu, aizsardzību un attīstību” pilnvērtīgu izpildi, ir nepieciešams:
1) izdarīt grozījumus politikas plānošanas dokumentā „Valsts valodas politikas pamatnostādnes 2005.–2014.gadam” (apstiprinātas ar Ministru kabineta 2005.gada 2.marta rīkojumu nr.137), papildinot 5.5.sadaļu „Valsts valodas zinātniskā izpēte, kopšana un attīstīšana” ar tekstu „Nodrošināt latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanu, aizsardzību un attīstību”.
2) Izglītības un zinātnes ministrijai iekļaut Kultūras ministrijas Rīcības plānā politikas pamatnostādņu „Valsts kultūrpolitikas vadlīnijas 2006.-2015. gadam. Nacionāla valsts” īstenošanai 2007.-2009. gadā uzdevumu izstrādāt Rīcības plānu latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai. Rīcības plānā latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai cita starpā iekļaut šādus pasākumus un uzdevumus: 
a. Sociolingvistiski pētījumi par valodas situāciju Latgalē: veicināt sadarbību ar ekspertiem pētījumu veikšanā, iekļaut atsevišķu problēmjautājumu risinājuma izpēti un ieteikumu izstrādi sociolingvistiskos pētījumos par valodas situāciju Latgalē, piemēram, RA pētījuma „Etnolingvistiskās situācijas izpēte Latgalē” projektā;
b. Valsts valodas centra Latviešu valodas ekspertu komisijas Latgaliešu ortogrāfijas apakškomisijas izstrādāto ieteikumu „Latgaliešu rakstības noteikumi” („Latgalīšu raksteibys nūsacejumi”) publicēšana, izplatīšana mērķauditorijai (t.sk. rajonu izglītības pārvaldēm un latviešu valodas un literatūras pedagogu metodiskajām apvienībām, Latvijas pašvaldībām) un popularizēšana;
c. IZM veicināt informācijas par latgaliešu rakstu valodu iekļaušanu mācību metodiskajos materiālos latviešu valodas un literatūras, vēstures un kultūrvēstures priekšmetā;
d. IZM veicināt lokālās, t.sk. latviski latgaliskās identitātes jautājumu iekļaušanu pedagogu tālākizglītības programmu saturā;
e. IZM atbalstīt vidējās izglītības programmas „Latviešu valoda kā dzimtā valoda” sadaļas „Dialekti” papildināšanu ar apakšsadaļu „Latgaliešu rakstu valoda”.

3) Rīcības plāna latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai īstenošanas uzraudzību uzdot IZM Valsts valodas politikas programmas 2006.-2010.gadam Koordinācijas padomei.
4) Izglītības un zinātnes ministrijai veicināt pasākumu latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska latviešu valodas paveida saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai iekļaušanu Latgales reģiona attīstībai svarīgos politikas plānošanas dokumentos un to projektos, t.sk. Latgales reģiona mūžizglītības attīstības rīcības plānā 2007.–2013.gadam, kura projekts ir izstrādāts LRAA vadībā un šobrīd ir nodots sabiedriskai apspriešanai (sk. http://www.latgale.lv/lv/news/article?id=1424). 
Ņemot vērā, ka LSC gan vēstulē, gan vēlākajā saziņā ar IZM amatpersonām izteica gatavību sadarboties ar valsts institūcijām un piedāvāt konkrētus priekšlikumus latgaliešu rakstu valodas saglabāšanai, aizsardzībai un attīstībai, darba grupa aicina LSC un citas nevalstiskās organizācijas adresēt konkrētus priekšlikumus IZM, kā arī pašvaldību amatpersonām.
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